[bookmark: _GoBack]Hamlet İsaxanlının tərcüməsi:
Isaxan İsaxanlının Serqey Yesenin haqqında yazdığı kitabın çapa hazırlanmış variantını (əwəllər olduğu kimi desək "əlyazması "nı) oxuyarkən kitabda «JJo ceu- öüHbH, dpyz MOÜ, do ceudanbM» şeirinin azərbaycarıcaya tərcüməsi üzərində çox və diqqətlə dayanılması, görünür ki, məni "qurdaladı" və yolüstü həmin şeiri tərcümə etdim.
Saiamat qal, dostum, sağ-salamat qal, 
Qəlbimdə, əzizim, yuva salmısan. 
Ayrılıq qismətdir, qarşıda vüsal – 
Görüş də vəd edir bizə bu hicran.

Nə əl et, nə danış, sağ-salamat qal, 
Nə qəm ye, əzizim, nə qaşmı çat. 
Ölümə çarə yox, uçsa da xəyal – 
Nə ölüm yenidir, nə də ki... həyat.


